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Γραπτή δήλωση σχετικά με τις πρόσφατες εκτελέσεις ανηλίκων από τις ιρανικές αρχές

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 116 του Κανονισμού του,

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι η προώθηση του σεβασμού για τα ανθρώπινα δικαιώματα από 
την ΕΕ και τα κράτη μέλη της πρέπει να αποτελεί ακρογωνιαίο λίθο της εξωτερικής της 
πολιτικής,

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η σχετική με τα ανθρώπινα δικαιώματα κατάσταση στο Ιράν 
επιδεινώνεται σταθερά τα τελευταία τρία χρόνια,

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η εκτέλεση ανηλίκων αποτελεί άμεση αθέτηση από το Ιράν των 
υποχρεώσεών του σύμφωνα με το Διεθνές Σύμφωνο για τα Ατομικά και Πολιτικά 
Δικαιώματα και τη Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για τα Δικαιώματα του Παιδιού,

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ιρανική δικαστική εξουσία δεν έχει τηρήσει τις ανειλημμένες 
υποχρεώσεις της σχετικά με τη μη εκτέλεση ανηλίκων και σε αρκετές τεκμηριωμένες 
υποθέσεις προσπάθησε να συγκαλύψει την πραγματική ηλικία των εκτελεσθέντων 
ανηλίκων ή/και να κατασκευάσει δικαιολογίες για την επιβολή της θανατικής ποινής,

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι η προβολή αντίστασης κατά επιθέσεων της ιρανικής 
πολιτοφυλακής, η πολιτική διαφωνία, οι σεξουαλικές επιλογές και το να ανήκει κανείς σε 
εθνοτική μειονότητα - ειδικά στην αραβική εθνοτική μειονότητα - έχουν αποτελέσει 
παράγοντες αποφασιστικής σημασίας για την επιβολή της θανατικής ποινής,

ΣΤ.λαμβάνοντας υπόψη ότι η Nazanin είναι ανήλικη καταδικασμένη να εκτελεστεί, διότι 
σκότωσε μέλος της ιρανικής πολιτοφυλακής που προσπάθησε να τη βιάσει,

1. καλεί τις ιρανικές αρχές να ακυρώσουν πάραυτα τη θανατική ποινή που έχει επιβληθεί 
στη Nazanin και να της δώσουν το δικαίωμα δίκαιης δίκης· αποφασίζει όλες οι σχέσεις 
του με το Ιράν να τελούν υπό τον όρο να τεθεί τέρμα στην πρακτική της εκτέλεσης 
ανηλίκων·

2. καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να συνδράμουν και να ενθαρρύνουν τον σεβασμό 
των θεμελιωδών ανθρωπίνων δικαιωμάτων και ελευθεριών, συμπεριλαμβανομένων των 
δικαιωμάτων των νέων, των γυναικών, των ομοφυλόφιλων και των μειονοτήτων στο 
Ιράν·

3. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει την παρούσα δήλωση, συνοδευόμενη από τα 
ονόματα των υπογραφόντων στο Συμβούλιο, την Επιτροπή και τα κράτη μέλη.


